


Wird die Leuchte über den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet, stellt sich 
das zuletzt mit der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion).

Wird die Leuchte über die Fernbedienung ausgeschaltet und über den Hauptschalter/ 
Wandschalter wieder eingeschaltet, tritt durch schnelles Aus- und Einschalten mit dem 
Wandschalter die Dimm-Switch-Funktion bei wärmster Lichtfarbe in Kraft:

Helligkeit 100% 2700K · Helligkeit 50% 2700K · Helligkeit 25% 2700K

Mit den Gruppentasten  1 - 4 können Sie Leuchtengruppen erstellen. Auf jede Gruppentaste 
können bis zu 10 Leuchten angelernt werden. So können Sie durch das Drücken einer Gruppen 
Taste einzelne Leuchten oder mehrere Leuchten gleichzeitig Ein- und Aus schalten, sowie das 
Licht dimmen und die Farbtemperatur einstellen.

Um die Fernbedienung mit der Leuchte zu verbinden, schalten Sie die Leuchte ein, gleichzeitig 
drücken Sie die von Ihnen ausgewählte Gruppentaste drei Sekunden. Wenn das Licht der 
Leuchte dreimal blinkt, war das Anlernen erfolgreich.

Anlernen löschen: Schalten Sie die Leuchte über den Wandschalter ein, drücken Sie die 
Gruppentaste der entsprechenden Leuchte fünfmal hintereinander, innerhalb von 3 Sekunden. 
Wenn das Licht der Leuchte sechsmal blinkt, war die Löschung erfolgreich.

Alle Leuchten mit der Fernbedienung (Art.-Nr. 93829RD) sind miteinander kombinierbar.

Die Leuchte verfügt über eine Memory- Funktion über die Fernbedienung. Die letzte 
Lichteinstellung vor dem Ausschalten wird gespeichert und beim Anschalten wiedergegeben.

 Ein

 Aus

 &  Helligkeitsregler: Die Regulierung 
erfolgt stufenweise. Durch kurzes Drücken 
lassen sich die einzelnen Stufen ansteuern. 
Durch dauerhaftes Drücken der Taste wird das 
Maximum bzw. Minimum an Helligkeit erreicht.

 &  Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt 
stufenweise. Durch kurzes Drücken lassen 
sich die einzelnen Stufen ansteuern. Durch 
dauerhaftes Drücken der Taste wird die 
wärmste bzw. kälteste Farbeinstellung 
schneller erreicht.

 Nachtlicht

 Die Regulierung erfolgt durch kurzes 
Drücken. Die einzelnen Stufen werden wie 
folgt mit 100% angesteuert:

1. Schritt: 2700K / 2. Schritt: 4000K / 3. Schritt: 
6000K

 Stufen dimmen von 2700K:

Helligkeit 100% 2700K / Helligkeit 50% 2700K /
Helligkeit 25% 2700K

 Mit den Tasten 1, 2, 3 und 4 können 
unabhängig voneinander mehrere Gruppen 
von Leuchten oder einzelne Leuchten 
gesteuert werden.

Konformitätserklärung

Hiermit erklärt Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter 
der folgenden Internetadresse verfügbar:

ce-conformity/MR344491xx.pdf

conformity/MR34461132.pdf

ce-conformity/MR34462132.pdf

ce-conformity/MR24461132.pdf

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the lighting scenario 
which was last set using the remote control unit (memory effect).

If the lamp is switched off using the remote control and switched on again using the main switch/
wall switch, the dimmer switch function comes into effect at the warmest light color by quickly 
switching it off and on again using the wall switch:

Brightness 100% 2700K · Brightness 50% 2700K · Brightness 25% 2700K

You can use the group buttons  1 - 4 to create groups of lamps. Up to 10 lamps can be assigned 
to each group button. By pressing a group button, you can switch single lamps or several lamps 
on and off simultaneously, as well as dim the light and set the color temperature.

To connect the remote control to the lamp, switch the lamp on and press the group button you 

successful.

Deleting the teach-in function: Switch on the lamp via the wall switch, press the group button of 

six times, the deletion was successful.

All lamps with the remote control (art. no. 93829RD) can be combined with each other.

The lamp has a memory function via the remote control. The last light setting before switching 
off is saved and played back when switching on.

 On

 Off

 &  Brightness regulator: The adjustment 
takes place in stages. By pressing for a short 
period, it is possible to control the individual 
stages. Pressing the button permanently 
results in the maximum or minimum brightness 
being reached.

 &  Light color: The regulation takes 
place in stages. The individual levels can be 

warmest or coldest color setting is reached 
more quickly by pressing the key continuously.

 Night light

The individual levels are controlled at 100% as 
follows:

1. Step: 2700K / 2. Step: 4000K / 3. Step: 6000K

 Dimming steps from 2700K:

Brightness 100% 2700K / Brightness 50% 
2700K /
Brightness 25% 2700K

 Buttons 1, 2, 3 and 4 can be used to control 
several groups of lights or individual lights 
independently of each other.

Hereby, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is 
in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address:

Go to Article MR344491xx see the explanation 

conformity/MR344491xx.pdf

Go to Article MR344611 see the explanation 

conformity/MR34461132.pdf

Go to Article MR344621xx see the explanation 

conformity/MR34462132.pdf

Go to Article MR244611xx see the explanation 

conformity/MR24461132.pdf
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Si la lampe est allumee avec l‘interrupteur principal/ l‘interrupteur mural, c‘est le 
Programme d‘eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s‘enclenche (effet memoire).

Si le luminaire est éteint à l‘aide de la télécommande et rallumé à l‘aide de l‘interrupteur 
principal/ mural, la fonction dimm-switch entre en vigueur avec la couleur de lumière la plus 
chaude en éteignant et en allumant rapidement le luminaire à l‘aide de l‘interrupteur mural :

100% de luminosité 2700 K · 50% de luminosité 2700 K · 25% de luminosité 2700 K

Les touches de groupe  1 à 4 permettent de créer des groupes de lampes. Jusqu‘à 10 lampes 
peuvent être affectées à chaque bouton de groupe. En appuyant sur une touche de groupe, 
vous pouvez allumer et éteindre simultanément une ou plusieurs lampes, faire varier la lumière et 
régler la température de couleur.

Pour connecter la télécommande à la lampe, allumez la lampe et appuyez pendant trois secondes 
sur le bouton du groupe que vous avez sélectionné. Si la lumière du luminaire clignote trois fois, 
l‘appairage a réussi.

Suppression de la fonction d‘apprentissage : Allumez la lampe à l‘aide de l‘interrupteur mural, 
appuyez cinq fois de suite sur la touche de groupe de la lampe correspondante en l‘espace de 3 
secondes. Si le voyant de la lampe clignote six fois, la suppression a été effectuée avec succès.

Toutes les lampes équipées d‘une télécommande (art. no. 93829RD) peuvent être combinées 
entre elles.

La lampe a une fonction de mémoire via la télécommande. Le dernier réglage d‘éclairage avant 
l‘extinction est enregistré et lu lors de l‘allumage.

 On

 Off

 &  Regulateur de luminosite : Ce reglage 
se fait par paliers. Les differents degres se 
reglent par une legere pression sur la touche. 
En appuyant en continu sur la touche, on 
atteint la luminosite maximale ou minimale.

 &  Couleur de la lumière : le réglage se 
fait par étapes. Une courte pression permet 
de passer d‘un niveau à l‘autre. En appuyant 
en permanence sur la touche, on atteint plus 
rapidement le réglage de la couleur la plus 
chaude ou la plus froide.

 Veilleuse

 Le réglage s‘effectue par une brève 
pression. Les différents niveaux sont contrôlés 
à 100% comme suit :

1. Étape : 2700K / 2. Étape : 4000K / 3. Étape 
: 6000K

 Niveaux de gradation à partir de 2700K :

100% de luminosité 2700 K / 50% de luminosité 
2700 K /
25% de luminosité 2700 K

 Les boutons 1, 2, 3 et 4 peuvent être utilisés 
pour contrôler plusieurs groupes de lumières 
ou des lumières individuelles indépendamment 
les unes des autres.

La société Trio Leuchten GmbH, sise à Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la présente 
que ce produit est conforme à la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité de l‘UE est disponible à l‘adresse suivante :

Aller à l‘article MR344491xx voir l‘explication 

ce-conformity/MR344491xx.pdf

Aller à l‘article MR344611 voir l‘explication 

ce-conformity/MR34461132.pdf

Aller à l‘article MR344621xx voir l‘explication 

ce-conformity/MR34462132.pdf

Aller à l‘article MR244611xx voir l‘explication 

ce-conformity/MR24461132.pdf
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Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, verstrekt de 
eenheid het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met de afstandsbediening 
(geheugeneffect).

Als het licht wordt uitgeschakeld met de afstandsbediening en weer wordt ingeschakeld met de 
hoofdschakelaar/wandschakelaar, treedt de dimmerfunctie in werking op de warmste lichtkleur 
door het licht snel uit en aan te schakelen met de wandschakelaar:

Felheid 100% 2700K · Felheid 50% 2700K · Felheid 25% 2700K

Je kunt de groepsknoppen  1 - 4 gebruiken om groepen lampen te maken. Aan elke groepsknop 
kunnen maximaal 10 lampen worden toegewezen. Door op een groepsknop te drukken, kun je 
afzonderlijke lampen of meerdere lampen tegelijk in- en uitschakelen, het licht dimmen en de 
kleurtemperatuur instellen.

Om de afstandsbediening aan de lamp te koppelen, schakelt u de lamp in en drukt u drie 
seconden op de groepsknop die u hebt geselecteerd. Als het lampje van de lamp drie keer 
knippert, is het koppelen gelukt.

De teach-in functie verwijderen: Schakel de lamp in via de wandschakelaar, druk binnen 3 
seconden vijf keer achter elkaar op de groepsknop van de betreffende lamp. Als het lampje van 
de lamp zes keer knippert, is de verwijdering geslaagd.

Alle lampen met de afstandsbediening (art. nr. 93829RD) kunnen met elkaar gecombineerd 
worden.

De lamp heeft een geheugenfunctie via de afstandsbediening. De laatste lichtinstelling voor het 
uitschakelen wordt opgeslagen en bij het inschakelen afgespeeld.

 Aan

 uit

 &  Helderheidsregelaar: de aanpassing 
verloopt in fases. Door kort te drukken, kunnen 
de individuele fases beheerd worden. Door 
permanent op de toets te drukken wordt de 
maximale of minimale helderheid bereikt.

 &  Lichtkleur: De lichtkleur wordt 
trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke 
niveaus kunnen worden bediend door kort op 
de knop te drukken. De warmste of koudste 
kleurinstelling wordt sneller bereikt door de 
toets continu in te drukken.

 Nachtlamp

 Aanpassen gebeurt door kort te drukken. 
De individuele niveaus worden als volgt op 
100% geregeld:

1. Stap: 2700K / 2. Stap: 4000K / 3. Stap: 6000K

 Dimstappen vanaf 2700K:

Felheid 100% 2700K / Felheid 50% 2700K /
Felheid 25% 2700K

 Knoppen 1, 2, 3 en 4 kunnen worden 
gebruikt om verschillende groepen lampen of 
individuele lampen onafhankelijk van elkaar 
te bedienen.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product voldoet 
aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de Europese verklaring van conformiteit is 
beschikbaar op het volgende internetadres: .

Ga naar artikel MR344491xx zie de uitleg 

ce-conformity/MR344491xx.pdf

Ga naar artikel MR344611 zie de uitleg 

ce-conformity/MR34461132.pdf

Ga naar artikel MR344621xx zie de uitleg 

ce-conformity/MR34462132.pdf

Ga naar artikel MR244611xx zie de uitleg 

ce-conformity/MR24461132.pdf



Se la lampada viene accesa attraverso l‘interruttore generale/interruttore da parete, 
si regola lo scenario luminoso impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto memoria).

Se si spegne la luce con il telecomando e la si riaccende con l‘interruttore principale/interruttore 
a parete, la funzione dimmer entra in funzione con il colore della luce più caldo, spegnendo e 
riaccendendo rapidamente la luce con l‘interruttore a parete:

Luminosità 100% 2700K · Luminosità 50% 2700K · Luminosità 25% 2700K

Con i pulsanti di gruppo  1 - 4 è possibile creare gruppi di lampade. A ciascun pulsante di 

accendere e spegnere contemporaneamente singole lampade o più lampade, nonché attenuare 
la luce e impostare la temperatura di colore.

Per collegare il telecomando alla lampada, accendere la lampada e premere per tre 
secondi il pulsante del gruppo selezionato. Se la luce dell‘apparecchio lampeggia tre volte, 
l‘accoppiamento è riuscito.

Eliminazione della funzione di autoapprendimento: Accendere la lampada tramite l‘interruttore a 
parete, premere il pulsante di gruppo della lampada corrispondente cinque volte in successione 
entro 3 secondi. Se la luce della lampada lampeggia sei volte, la cancellazione è avvenuta con 
successo.

Tutte le lampade con telecomando (art. 93829RD) possono essere combinate tra loro.

La lampada ha una funzione di memoria tramite il telecomando. L‘ultima impostazione della luce 
prima dello spegnimento viene salvata e riprodotta all‘accensione

 On

 Off

 &  Regolatore di luminositä: la 
regolazione avviene gradualmente. I singoli 
stadi possono essere attivati singolarmente 
tramite una breve pressione dei tasti. 
Mantenendo premuto a lungo il tasto, viene 
raggiunta la luminositä massima o minima.

 &  Colore della luce: il colore della 
luce viene regolato per gradi. I singoli 
livelli possono essere controllati premendo 
brevemente il pulsante. L‘impostazione del 
colore più caldo o più freddo si raggiunge 
più rapidamente premendo continuamente il 
pulsante.

 Luce notturna

 La regolazione si effettua premendo 
brevemente. I singoli livelli sono controllati al 
100% come segue:

1. Passo: 2700K / 2. Passo: 4000K / 3. Passo: 
6000K

 Gradini di regolazione da 2700K:

Luminosità 100% 2700K / Luminosità 50% 
2700K /
Luminosità 25% 2700K

 I pulsanti 1, 2, 3 e 4 possono essere utilizzati 
per controllare diversi gruppi di luci o singole 
luci indipendentemente l‘una dall‘altra.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo prodotto è conforme 
alla direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet:

Vai all‘art MR344491xx vedere la spiegazione di 

ce-conformity/MR344491xx.pdf

Vai all‘art MR344611 vedere la spiegazione di 

ce-conformity/MR34461132.pdf

Vai all‘art MR344621xx vedere la spiegazione di 

ce-conformity/MR34462132.pdf

Vai all‘art MR244611xx vedere la spiegazione di 

ce-conformity/MR24461132.pdf
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Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor 

memoria).

Si la luz se apaga con el mando a distancia y se vuelve a encender con el interruptor principal/de 
pared, la función de regulador de intensidad se activa en el color de luz más cálido apagando y 
encendiendo rápidamente la luz con el interruptor de pared:

Brillo 2700K 100% · Brillo 2700K 50% · Brillo 2700K 25%

Puede utilizar los botones de grupo  1 - 4 para crear grupos de lámparas. Se pueden asignar 
hasta 10 lámparas a cada botón de grupo. Pulsando un botón de grupo, puedes encender y 
apagar una o varias lámparas simultáneamente, así como atenuar la luz y ajustar la temperatura 
de color.

Para conectar el mando a distancia a la luminaria, encienda la luminaria y pulse durante tres 
segundos el botón de grupo que haya seleccionado. Si la luz de la luminaria parpadea tres veces, 
el emparejamiento se ha realizado correctamente.

Eliminación de la función de aprendizaje Encienda la lámpara mediante el interruptor de 
pared, pulse el botón de grupo de la lámpara correspondiente cinco veces seguidas en un 
plazo de 3 segundos. Si la luz de la lámpara parpadea seis veces, la eliminación se ha realizado 
correctamente.

Todas las lámparas con mando a distancia (art. nº 93829RD) pueden combinarse entre sí.

La lámpara tiene una función de memoria a través del control remoto. El último ajuste de luz 
antes de apagarse se guarda y se reproduce al encender.

 Encendido

 Apagado

 &  Regulador de luminosidad: La 
regulaciön se efectüa mediante varios niveles. 
Pulsando brevemente, se ajustan los distintos 
niveles. Dejando pulsado el botön se alcanzan 
el mäximo o el mfnimo de luminosidad.

 &  Color de la luz: el color de la luz se 
regula por etapas. Los niveles individuales 
pueden controlarse pulsando brevemente el 
botón. El ajuste de color más cálido o más frío 
se alcanza más rápidamente pulsando el botón 
de forma continua.

 Luz nocturna

 El ajuste se realiza pulsando brevemente. 
Los niveles individuales se controlan al 100% de 
la siguiente manera:

1. Paso: 2700K / 2. Paso: 4000K / 3. Paso: 6000K

 Pasos de regulación a partir de 2700K:

Brillo 2700K 100% / Brillo 2700K 50% /
Brillo 2700K 25%

 Los botones 1, 2, 3 y 4 pueden utilizarse 
para controlar varios grupos de luces o luces 
individuales independientemente unas de 
otras.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente declara que este 
producto cumple con las disposiciones de la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la 
declaración de conformidad de la Unión Europea está disponible en la siguiente dirección de 
Internet:

Ir al artículo MR344491xx ver la explicación a 

ce-conformity/MR344491xx.pdf

Ir al artículo MR344611 ver la explicación a 

ce-conformity/MR34461132.pdf

Ir al artículo MR344621xx ver la explicación a 

ce-conformity/MR34462132.pdf

Ir al artículo MR244611xx ver la explicación a 

ce-conformity/MR24461132.pdf
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temperatury barwowej.

 & 

 & 
regulowana jest etapowo. Poszczególnymi 

1. Krok: 2700K / 2. Krok: 4000K / 3. Krok: 6000K

 Stopnie przyciemnienia od 2700K:

na stronie:

com/ce-conformity/MR344491xx.pdf

com/ce-conformity/MR34461132.pdf

com/ce-conformity/MR34462132.pdf

com/ce-conformity/MR24461132.pdf

Jos valaisin on kytketty päälle pääkytkimestä / seinäkytkimestä, niin laite käyttää 
valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu kaukosäätimestä (muistitoiminto).

Jos valo sammutetaan kaukosäätimellä ja kytketään uudelleen päälle pääkytkimellä/
seinäkytkimellä, himmenninkytkin-toiminto tulee voimaan lämpimimmällä valon värillä kytkemällä 
valo nopeasti pois päältä ja päälle seinäkytkimellä:

Kirkkaus 100% 2700K · Kirkkaus 50% 2700K · Kirkkaus 25% 2700K

Voit luoda valaisinryhmiä ryhmäpainikkeilla  1-4. Kullekin ryhmäpainikkeelle voidaan määrittää 
enintään 10 valaisinta. Painamalla ryhmäpainiketta voit kytkeä yksittäisiä lamppuja tai useita 
lamppuja päälle ja pois samanaikaisesti sekä himmentää valoa ja asettaa värilämpötilan.

Jos haluat liittää kaukosäätimen valaisimeen, kytke valaisin päälle ja paina valitsemaasi 
ryhmäpainiketta kolmen sekunnin ajan. Jos valaisimen valo vilkkuu kolme kertaa, pariliitos 
onnistui.

Opetustoiminnon poistaminen: Paina vastaavan valaisimen ryhmäpainiketta viisi kertaa peräkkäin 
3 sekunnin kuluessa. Jos lampun valo vilkkuu kuusi kertaa, poisto onnistui.

Kaikki kaukosäätimellä (art.nro 93829RD) varustetut valaisimet voidaan yhdistää toisiinsa.

Valaisimessa on muistitoiminto kaukosäätimen kautta. Viimeinen valoasetus ennen 
sammuttamista tallennetaan ja toistetaan päälle kytkettäessä.

 Päälle

 Pois

 &  Kirkkauden säätö: Säätö tapahtuu 
vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa on 
mahdollista ohjata yksittäisiä vaiheita. 
Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa 
maksimi- tai minimikirkkauden saavuttamisen.

 &  Valon väri: Valon väriä säädetään 
vaiheittain. Yksittäisiä tasoja voidaan ohjata 
painamalla lyhyesti painiketta. Lämpimin tai 
kylmin väriasetus saavutetaan nopeammin 
painamalla painiketta jatkuvasti.

 Yövalo

 Säätö tehdään painamalla lyhyesti. 
Yksittäisiä tasoja säädetään 100%:n tasolla 
seuraavasti:

1. Vaihe: 2700K / 2. Vaihe: 4000K / 3. Vaihe: 
6000K

 Himmenninportaat alkaen 2700K:

Kirkkaus 100% 2700K / Kirkkaus 50% 2700K /
Kirkkaus 25% 2700K

 Painikkeilla 1, 2, 3 ja 4 voidaan ohjata useita 
valoryhmiä tai yksittäisiä valoja toisistaan 
riippumatta.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa täten, että tämä tuote 
noudattaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Täydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
teksti on saatavana osoitteessa

Siirry artikkeliin MR344491xx katso selitys alla 

MR344491xx.pdf

Siirry artikkeliin MR344611 katso selitys alla 

MR34461132.pdf

Siirry artikkeliin MR344621xx katso selitys alla 

MR34462132.pdf

Siirry artikkeliin MR244611xx katso selitys alla 

MR24461132.pdf

FI



Jas 100% 2700K · Jas 50% 2700K · Jas 25% 2700K

barev.

 Zap

 Vyp

 &  Regulátor jasu: Nastavení probíhá 

minimálního jasu.

 & 

6000K

Jas 100% 2700K / Jas 50% 2700K /
Jas 25% 2700K

následující internetové adrese:

MR344491xx.pdf

MR34461132.pdf

MR34462132.pdf

MR24461132.pdf

 On

 Off

 & 

 & 

conformity/MR344491xx.pdf

conformity/MR34461132.pdf

conformity/MR34462132.pdf

conformity/MR24461132.pdf

RU

 & 

 & 
2700K /

com/ce-conformity/MR344491xx.pdf

com/ce-conformity/MR34461132.pdf

com/ce-conformity/MR34462132.pdf

com/ce-conformity/MR24461132.pdf
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Luminozitate de 2700 K la 100% · Luminozitate de 2700 K la 50% · Luminozitate de 2700 K la 25%

temperatura de culoare.

 Pornit

 Oprit

 &  Regulator de luminozitate: Ajustarea 

 &  Culoarea luminii: Culoarea luminii este 

a butonului.

Nivelurile individuale sunt controlate la 100%, 

1. Pasul: 2700K / 2. Pasul: 4000K / 3. Pasul: 
6000K

de la 2700K:

Luminozitate de 2700 K la 100% / Luminozitate 
de 2700 K la 50% /
Luminozitate de 2700 K la 25%

controla mai multe grupuri de lumini sau lumini 
individuale, independent unele de altele.

conformity/MR344491xx.pdf

conformity/MR34461132.pdf

conformity/MR34462132.pdf

conformity/MR24461132.pdf

RO



 & 

 & 

com/ce-conformity/MR344491xx.pdf

com/ce-conformity/MR34461132.pdf

com/ce-conformity/MR34462132.pdf

com/ce-conformity/MR24461132.pdf

BG

 Kapat

 & 

 & 

6000K

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu ürünün 2014/53/EU Yönergesine uygun 

com/ce-conformity/MR344491xx.pdf

conformity/MR34461132.pdf

com/ce-conformity/MR34462132.pdf

conformity/MR24461132.pdf

TR

világítást a fali kapcsolóval gyorsan ki- és bekapcsolja:

Az 1-4 csoportgombok  segítségével lámpacsoportokat hozhat létre. Egy-egy 

kapcsolhat be és ki egyetlen lámpát vagy több lámpát, valamint tompíthatja a fényt és 

A távirányító lámpához való csatlakoztatásához kapcsolja be a lámpát, és három másodpercig 
nyomja meg a kiválasztott csoportgombot. Ha a lámpatest fénye háromszor villog, a párosítás 
sikeres volt.

A betanítási funkció törlése: Kapcsolja be a lámpát a fali kapcsolón keresztül, nyomja meg a 

hatszor villog, a törlés sikeres volt.

A távirányítóval (cikkszám: 93829RD) ellátott lámpák egymással kombinálhatók.

fénybeállítás mentésre kerül, és bekapcsoláskor lejátszható.

 Lejátszás

 Szünet

 & 
lépésekben történik. Rövid gombnyomással 

 &  Fényszín: A fény színe fokozatosan 
szabályozható. Az egyes szintek a gomb rövid 

vagy leghidegebb színbeállítás gyorsabban 

tartásával.

 Éjjeli fény

 A beállítás rövid megnyomásával 
történik. Az egyes szinteket 100%-on a 

1. Lépés: 2700K / 2. Lépés: 4000K / 3. Lépés: 
6000K

 Dimmelési lépések 2700K-tól:

 Az 1, 2, 3 és 4 gombokkal több 
lámpacsoport vagy egyes lámpák egymástól 

A Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti, hogy ez a termék 

Ugrás a cikkre MR344491xx lásd az alábbi 

ce-conformity/MR344491xx.pdf

Ugrás a cikkre MR344611 lásd az alábbi 

ce-conformity/MR34461132.pdf

Ugrás a cikkre MR344621xx lásd az alábbi 

ce-conformity/MR34462132.pdf

Ugrás a cikkre MR244611xx lásd az alábbi 

ce-conformity/MR24461132.pdf

HU

Om ljuset tänds genom huvud-/väggströmbrytaren kommer fjärrkontrollens senaste inställning 
ställas in (minnesfunktion).

Om ljuset släcks med fjärrkontrollen och tänds igen med huvudströmbrytaren/
väggströmbrytaren, aktiveras dimmerfunktionen med den varmaste ljusfärgen genom att ljuset 
snabbt släcks och tänds med väggströmbrytaren:

Ljusstyrka 100% 2700K · Ljusstyrka 50% 2700K · Ljusstyrka 25% 2700K

Du kan använda gruppknapparna  1 - 4 för att skapa grupper av lampor. Upp till 10 lampor kan 
kopplas till varje gruppknapp. Genom att trycka på en gruppknapp kan du tända och släcka 

För att ansluta fjärrkontrollen till lampan, tänd lampan och tryck på den valda gruppknappen i tre 
sekunder. Om armaturens lampa blinkar tre gånger har parkopplingen lyckats.

Radering av teach-in-funktionen: Slå på lampan via väggbrytaren, tryck på gruppknappen på 
motsvarande lampa fem gånger i följd inom 3 sekunder. Om lampan blinkar sex gånger har 
borttagningen lyckats.

Alla lampor med fjärrkontroll (art.nr. 93829RD) kan kombineras med varandra.

Lampan har en minnesfunktion via fjärrkontrollen. Den senaste ljusinställningen före avstängning 
sparas och spelas upp vid påslagning.

 På

 Av

 &  Reglering av ljusstyrka: Justeringen 
görs i steg. Genom att trycka in under en 
kort stund, är det möjligt att kontrollera 
de individuella stegen. Trycks knappen in 
permanent resulterar det i ximal eller minimal 
ljusstyrka.

 &  Ljusfärg: Ljusfärgen regleras stegvis. 
De enskilda nivåerna kan styras genom att 
trycka kort på knappen. Den varmaste eller 
kallaste färginställningen uppnås snabbare om 
du trycker på knappen kontinuerligt.

 Nattbelysning

 Justering görs genom att trycka kort. De 
enskilda nivåerna styrs till 100% enligt följande:

1. Steg: 2700K / 2. Steg: 4000K / 3. Steg: 6000K

 Dimringssteg från 2700K:

Ljusstyrka 100% 2700K / Ljusstyrka 50% 2700K /
Ljusstyrka 25% 2700K

 Knapparna 1, 2, 3 och 4 kan användas för 

lampor oberoende av varandra.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, förklarar härmed att denna 
produkt överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten i EU-deklarationen om 

Gå till artikel MR344491xx se förklaringen 

ce-conformity/MR344491xx.pdf

Gå till artikel MR344611 se förklaringen nedan 

MR34461132.pdf

Gå till artikel MR344621xx se förklaringen 

ce-conformity/MR34462132.pdf

Gå till artikel MR244611xx se förklaringen nedan 

MR24461132.pdf

SE



Svjetlina 100% 2700K · Svjetlina 50% 2700K · Svjetlina 25% 2700K

 & 

minimalna svjetlina.

 &  Svijetla boja: Regulacija se odvija 

kontrolirati kratkim pritiskom. Postavka 

kontinuiranim pritiskom na gumb.

kako slijedi:

1. Korak: 2700K / 2. Korak: 4000K / 3. Korak: 
6000K

 Koraci zatamnjenja od 2700K:

Svjetlina 100% 2700K / Svjetlina 50% 2700K /
Svjetlina 25% 2700K

 Tipke 1, 2, 3 i 4 mogu se koristiti za 
upravljanje nekoliko grupa svjetala ili 

drugom.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod 

lighting.com/ce-conformity/MR344491xx.pdf

conformity/MR34461132.pdf

lighting.com/ce-conformity/MR34462132.pdf

lighting.com/ce-conformity/MR24461132.pdf

HR

Svetlost 100 % 2700K · Svetlost 50 % 2700K · Svetlost 25 % 2700K

Z gumbi za skupine  1 do 4 lahko ustvarite skupine svetilk. Vsakemu skupinskemu gumbu lahko 
dodelite do 10 svetilk. S pritiskom na gumb skupine lahko hkrati vklopite in izklopite posamezno 

Brisanje funkcije teach-in: Vklopite svetilko s stenskim stikalom in v 3 sekundah petkrat 

Svetilka ima funkcijo spomina preko daljinskega upravljalnika. Zadnja nastavitev svetlobe pred 
izklopom se shrani in predvaja ob vklopu.

 Vklop

 Izklop

 &  Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se 

 &  Svetla barva: Regulacija poteka 
stopenjsko. Posamezne stopnje lahko 
upravljate s kratkim pritiskom. Nastavitev 

hitreje z neprekinjenim pritiskom na gumb.

 Nastavitev opravite s kratkim pritiskom. 
Posamezne ravni se nadzorujejo pri 100%, kot 
sledi:

1. Korak: 2700K / 2. Korak: 4000K / 3. Korak: 
6000K

 Stopnje zatemnitve od 2700K:

Svetlost 100 % 2700K / Svetlost 50 % 2700K /
Svetlost 25 % 2700K

od druge.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen z 
Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem 
naslovu:

ce-conformity/MR344491xx.pdf

ce-conformity/MR34461132.pdf

ce-conformity/MR34462132.pdf

ce-conformity/MR24461132.pdf

Jas 100% 2700K · Jas 50% 2700K · Jas 25% 2700K

Du kan använda gruppknapparna  1 - 4 för att skapa grupper av lampor. Upp till 10 lampor kan 
kopplas till varje gruppknapp. Genom att trycka på en gruppknapp kan du tända och släcka 

För att ansluta fjärrkontrollen till lampan, tänd lampan och tryck på den valda gruppknappen i tre 
sekunder. Om armaturens lampa blinkar tre gånger har parkopplingen lyckats.

Radering av teach-in-funktionen: Slå på lampan via väggbrytaren, tryck på gruppknappen på 
motsvarande lampa fem gånger i följd inom 3 sekunder. Om lampan blinkar sex gånger har 
borttagningen lyckats.

Alla lampor med fjärrkontroll (art.nr. 93829RD) kan kombineras med varandra.

 Zap

 Vyp

 &  Regulátor jasu: Nastavenie sa 

maximálneho alebo minimálneho jasu.

 &  Farba svetla: Regulácia prebieha 

Jednotlivé úrovne sa ovládajú na 100% takto:

1. Krok: 2700K / 2. Krok: 4000K / 3. Krok: 6000K

 Stupne stmievania od 2700 K:

Jas 100% 2700K / Jas 50% 2700K /
Jas 25% 2700K

svetiel nezávisle od seba.

nasledujúcej internetovej adrese:

com/ce-conformity/MR344491xx.pdf

conformity/MR34461132.pdf

com/ce-conformity/MR34462132.pdf

com/ce-conformity/MR24461132.pdf
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Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a unidade fornece 

(efeito de memória).

mais quente, desligando-a e ligando-a rapidamente com o interruptor de parede:

Brilho 100% 2700K · Brilho 50% 2700K · Brilho 25% 2700K

Pode utilizar os botões de grupo  1 - 4 para criar grupos de luzes. Podem ser atribuídas até 10 

temperatura da cor.

durante três segundos. Se a luz da luminária piscar três vezes, o emparelhamento foi bem 
sucedido.

REMOTO

antes de desligar é salva e reproduzida ao ligar.

 Ligar

 Desligar

 &  Regulador de brilho: O ajuste ocorre 
por etapas. Premindo por um curto período de 
tempo, é possível controlar as fases individuais. 

brilho máximo ou mínimo.

 &  Cor clara: A regulagem ocorre em 
etapas. Os estágios individuais podem ser 
controlados pressionando brevemente. A 

 Luz noturna

 O ajuste é efectuado premindo brevemente. 

seguinte forma:

1. Passo: 2700K / 2. Passo: 4000K / 3. Passo: 
6000K

Brilho 100% 2700K / Brilho 50% 2700K /
Brilho 25% 2700K

 Os botões 1, 2, 3 e 4 podem ser usados 
para controlar vários grupos de luzes ou luzes 
individuais independentemente umas das 
outras.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este produto está em 

conformity/MR344491xx.pdf

conformity/MR34461132.pdf

conformity/MR34462132.pdf

conformity/MR24461132.pdf



Svjetlina 100% 2700K · Svjetlina 50% 2700K · Svjetlina 25% 2700K

 & 
se odvija u etapama. Pritiskom na kratak 

 &  Boja svjetla: Regulacija se odvija u 

kratkim pritiskom. Najtoplija ili najhladnija 

pritiskom na dugme.

1. Korak: 2700K / 2. Korak: 4000K / 3. 6000K

 Koraci zatamnjivanja od 2700K:

Svjetlina 100% 2700K / Svjetlina 50% 2700K /
Svjetlina 25% 2700K

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod 

lighting.com/ce-conformity/MR344491xx.pdf

lighting.com/ce-conformity/MR34461132.pdf

lighting.com/ce-conformity/MR34462132.pdf

lighting.com/ce-conformity/MR24461132.pdf

BA

reguliatoriaus funkcija:

Šviesumas 100% 2700K · Šviesumas 50% 2700K · Šviesumas 25% 2700K

pavyko.

Visas lempas su nuotolinio valdymo pulteliu (gamyklinis Nr. 93829RD) galima derinti tarpusavyje.

 & 
vyksta etapais. Trumpai paspaudus, galima 
valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami 

 &  Šviesos spalva: reguliavimas vyksta 
etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai 

 Reguliavimas atliekamas trumpai 

Šviesumas 100% 2700K / Šviesumas 50% 
2700K /
Šviesumas 25% 2700K

 Mygtukais 1, 2, 3 ir 4 galima nepriklausomai 

ce-conformity/MR344491xx.pdf

ce-conformity/MR34461132.pdf

ce-conformity/MR34462132.pdf

ce-conformity/MR24461132.pdf

Valgusti sisselülitamisel pealüliti / seinalüliti kaudu käivitub viimati kaugjuhtimispuldi 
kaudu valitud valgustusolek (mäluefekt).

Kui valgus lülitatakse välja kaugjuhtimispuldi abil ja lülitatakse uuesti sisse pealüliti/seinalüliti 
abil, rakendub dimmerlüliti funktsioon kõige soojema valgusvärvi juures, lülitades valguse kiiresti 
välja ja sisse seinalüliti abil:

Heledus 100% 2700K · Heledus 50% 2700K · Heledus 25% 2700K

Laternarühmade loomiseks saate kasutada grupinuppe  1 - 4. Igale grupinupule saab määrata 
kuni 10 laternat. Grupinuppu vajutades saate samaaegselt sisse ja välja lülitada üksikuid või mitu 
lampi, samuti hämardada valgust ja määrata värvitemperatuuri.

Kaugjuhtimispuldi ühendamiseks lambiga lülitage lamp sisse ja vajutage kolm sekundit valitud 
grupinuppu. Kui valgusti valgus vilgub kolm korda, oli sidumine edukas.

Õpetamisfunktsiooni kustutamine: Lülitage lamp sisse seinalüliti kaudu, vajutage 3 sekundi 
jooksul viis korda järjest vastava lambi grupinuppu. Kui laterna tuli vilgub kuus korda, oli 
kustutamine edukas.

Kõiki kaugjuhtimispuldiga (art. nr. 93829RD) laternaid saab omavahel kombineerida.

Lambil on kaugjuhtimispuldi kaudu mälufunktsioon. Viimane valguse seadistus enne 
väljalülitamist salvestatakse ja esitatakse sisselülitamisel.

 Sisse

 Välja

 &  Heleduse regulaator: reguleerimine 
toimub astmeliselt. Lühiajaliselt vajutades 
saab heledust juhtida üksikute astmete kaupa. 
Nupu püsiv vajutamine annab tulemuseks 
maksimaalse või minimaalse heleduse.

 &  Hele värv: reguleerimine toimub 
etapiviisiliselt. Üksikuid etappe saab juhtida, 
vajutades lühidalt. Kõige soojem või külmem 
värviseade saavutatakse kiiremini, kui vajutate 
nuppu pidevalt.

 Öövalgus

 Reguleerimine toimub lühiajalise 
vajutamisega. Üksikuid tasemeid 
reguleeritakse 100%-liselt järgmiselt:

1. Samm: 2700K / 2. Samm: 4000K / 3. Samm: 
6000K

 Hämardamisastmed alates 2700K:

Heledus 100% 2700K / Heledus 50% 2700K /
Heledus 25% 2700K

 Nuppe 1, 2, 3 ja 4 saab kasutada mitme 
valgusgrupi või üksikute tulede juhtimiseks 
üksteisest sõltumatult.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode vastab direktiivile 
2014/53/EL EL-i vastavusdeklaratsiooni täistekst on saadaval veebilehel:

Mine artikli juurde MR344491xx vaata selgitust 

conformity/MR344491xx.pdf

Mine artikli juurde MR344611 vaata selgitust 

conformity/MR34461132.pdf

Mine artikli juurde MR344621xx vaata selgitust 

conformity/MR34462132.pdf

Mine artikli juurde MR244611xx vaata selgitust 

conformity/MR24461132.pdf

ET

Hvis lampen tændes via hovedafbryderen / vægkontakten, vil enheden automatisk vælge 
og gengive den lysopsætning, som sidst blev indstillet ved anvendelse af fjernbetjeningen 
(hukommelseseffekt).

Hvis lyset slukkes med fjernbetjeningen og tændes igen med hovedafbryderen/vægkontakten, 
træder lysdæmperfunktionen i kraft med den varmeste lysfarve ved hurtigt at slukke og tænde 
lyset med vægkontakten:

Lysstyrke 100% 2700K · Lysstyrke 50% 2700K · Lysstyrke 25% 2700K

Du kan bruge gruppeknapperne  1 - 4 til at oprette grupper af lamper. Der kan tildeles op til 
10 lamper til hver gruppeknap. Ved at trykke på en gruppeknap kan du tænde og slukke for en 

For at forbinde fjernbetjeningen med lampen skal du tænde for lampen og trykke på den valgte 
gruppeknap i tre sekunder. Hvis armaturets lys blinker tre gange, er parringen lykkedes.

Sletning af indlæringsfunktionen: Tænd for lampen via vægkontakten, tryk på gruppeknappen 
på den tilsvarende lampe fem gange i træk inden for 3 sekunder. Hvis lampens lys blinker seks 
gange, var sletningen vellykket.

Alle lamper med fjernbetjening (art. nr. 93829RD) kan kombineres med hinanden.

FJERNBETJENINGEN

Lampen har en hukommelsesfunktion via fjernbetjeningen. Den sidste lysindstilling før slukning 
gemmes og afspilles ved tænding.

 Til

 Frau

 &  Lysstyrkeregulator: Ændringen 
foregår trinvis. Ved at trykke kortvarigt, er det 
muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde 
knappen trykket ned, vil det bevirke at man 
enten opnår den maksimale eller minimale 
lysstyrke.

 &  Lys farve: Reguleringen foregår 
etapevis. De enkelte trin kan styres ved 
et kort tryk. Den varmeste eller koldeste 
farveindstilling opnås hurtigere ved at trykke 
konstant på knappen.

 Natbelysning

 Justering foretages ved at trykke 
kortvarigt. De enkelte niveauer styres ved 100% 
på følgende måde:

1. Trin: 2700K / 2. Trin: 4000K / 3. Trin: 6000K

 Dæmpningstrin fra 2700K:

Lysstyrke 100% 2700K / Lysstyrke 50% 2700K /
Lysstyrke 25% 2700K

 Knapperne 1, 2, 3 og 4 kan bruges til at 

uafhængigt af hinanden.

Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklærer hermed, at dette 
produkt er i overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den komplette tekst fra 
overenstemmelseserklæringen for EU er tilgængelig på den følgende internetadresse:

Gå til artikel MR344491xx se forklaringen 

ce-conformity/MR344491xx.pdf

Gå til artikel MR344611 se forklaringen 

ce-conformity/MR34461132.pdf

Gå til artikel MR344621xx se forklaringen 

ce-conformity/MR34462132.pdf

Gå til artikel MR244611xx se forklaringen 

ce-conformity/MR24461132.pdf



Hvis lyset slås på via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke belysningsscenariet som 
sist ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Hvis lyset slås av med fjernkontrollen og slås på igjen med hovedbryteren/veggbryteren, 
aktiveres dimmerfunksjonen på den varmeste lysfargen ved å slå lyset raskt av og på med 
veggbryteren:

Lysstyrke 100% 2700K · Lysstyrke 50% 2700K · Lysstyrke 25% 2700K

Du kan bruke gruppeknappene  1 - 4 til å opprette grupper av lamper. Hver gruppeknapp kan 
tilordnes opptil 10 lamper. Ved å trykke på en gruppeknapp kan du slå på og av enkeltlamper eller 

For å koble fjernkontrollen til lampen, slår du på lampen og trykker på gruppeknappen du har 
valgt i tre sekunder. Hvis lyset på armaturen blinker tre ganger, er paringen vellykket.

Slette innlæringsfunksjonen: Slå på lampen via veggbryteren, trykk på gruppeknappen til den 
aktuelle lampen fem ganger etter hverandre i løpet av 3 sekunder. Hvis lampen blinker seks 
ganger, er slettingen vellykket.

Alle lamper med fjernkontroll (art. nr. 93829RD) kan kombineres med hverandre.

Lampen har en minnefunksjon via fjernkontrollen. Den siste lysinnstillingen før den slås av lagres 
og spilles av når den slås på.

 Av

 På

 &  Lysstyrke-regulator: Justeringen 

kort periode er det mulig å kontrollere de 
individuelle trinnene. Hold knappen inne for å 
oppnå maksimal eller minimal lysstyrke.

 &  Lys farge: Reguleringen skjer 
trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved 
å trykke kort. Den varmeste eller kaldeste 
fargeinnstillingen nås raskere ved å trykke 
kontinuerlig på knappen.

 Nattlys

 Justeringen gjøres ved å trykke kort. De 
enkelte nivåene reguleres til 100% på følgende 
måte:

1. Trinn: 2700K / 2. Trinn: 4000K / 3. Trinn: 6000K

 Dimmingstrinn fra 2700K:

Lysstyrke 100% 2700K / Lysstyrke 50% 2700K /
Lysstyrke 25% 2700K

 Knapperne 1, 2, 3 og 4 kan bruges til at 

uafhængigt af hinanden.

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklærer herved at dette produktet 
er i samsvar med direktiv 2014/53/EF. Den komplette teksten til EF-samsvarserklæringen er 
tilgjengelig på følgende Internett-adresse:

Gå til artikkel MR344491xx se forklaringen 

ce-conformity/MR344491xx.pdf

Gå til artikkel MR344611 se forklaringen 

ce-conformity/MR34461132.pdf

Gå til artikkel MR344621xx se forklaringen 

ce-conformity/MR34462132.pdf

Gå til artikkel MR244611xx se forklaringen 

ce-conformity/MR24461132.pdf

NO

Spilgtums 100% 2700K · Spilgtums 50% 2700K · Spilgtums 25% 2700K

Lai izveidotu lampu grupas, varat izmantot grupu pogas 

 & 

 & 

1. Solis: 2700K / 2. Solis: 4000K / 3. Solis: 6000K

 Reostats no 2700K:

Spilgtums 100% 2700K / Spilgtums 50% 2700K /
Spilgtums 25% 2700K

Dodieties uz rakstu MR344491xx skatiet 

lighting.com/ce-conformity/MR344491xx.pdf

Dodieties uz rakstu MR344611 skatiet 

lighting.com/ce-conformity/MR34461132.pdf

Dodieties uz rakstu MR344621xx skatiet 

lighting.com/ce-conformity/MR34462132.pdf

Dodieties uz rakstu MR244611xx skatiet 

lighting.com/ce-conformity/MR24461132.pdf

 & 

 & 50% 2700K /

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod 

lighting.com/ce-conformity/MR344491xx.pdf

lighting.com/ce-conformity/MR34461132.pdf

lighting.com/ce-conformity/MR34462132.pdf

lighting.com/ce-conformity/MR24461132.pdf

RS

 & 

 & 

2700K /

com/ce-conformity/MR344491xx.pdf

com/ce-conformity/MR34461132.pdf

com/ce-conformity/MR34462132.pdf

com/ce-conformity/MR24461132.pdf

UA


